Príloha č. 40

k vnútornému predpisu č. XX/RRRR
VZOR

D O D A T O K

k zmluve

XX/RRRR

č. XX/KK/RRRR

o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí
uzatvorený podľa § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka, § 5 a § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov a § 8a zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, článku 6 v spojení s článkom 19 ods. 9 smernice o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí a článku XX zmluvy č. XX/KK/RRRR (XX/RRRR)
m e d z i

Názov:


Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraničí
Sídlo:


Radlinského 13, 817 80 Bratislava 15, Slovenská republika

Zastúpený:

JUDr. Milan Vetrák, PhD., predseda

IČO:


30798868

 (ďalej len „poskytovateľ“)

a

Alternatíva A – prijímateľ je právnickou osobou v eurozóne

Názov:
Sídlo:

Registrácia:

Bankové spojenie:

Číslo účtu:

IBAN:

BIC / SWIFT:

Štatutárny orgán

Meno a priezvisko:


Dátum narodenia:

Štátna príslušnosť:

Adresa (trvalého) pobytu:

Alternatíva B – prijímateľ je právnickou osobou mimo eurozóny

Názov:
Sídlo:

Registrácia:

Bankové spojenie:

Číslo primárneho účtu:

IBAN:

BIC / SWIFT:

Bankové spojenie:

Číslo sekundárneho účtu:

IBAN:

BIC / SWIFT:

Štatutárny orgán

Meno a priezvisko:


Dátum narodenia:

Štátna príslušnosť:

Adresa (trvalého) pobytu:

Alternatíva C – prijímateľ je fyzickou osobou v eurozóne
Meno a priezvisko:

Dátum narodenia:

Štátna príslušnosť:

Adresa (trvalého) pobytu:

Bankové spojenie:

Číslo účtu:

IBAN:

BIC / SWIFT:

Alternatíva D – prijímateľ je fyzickou osobou mimo eurozóny

Meno a priezvisko:

Dátum narodenia:

Štátna príslušnosť:

Adresa (trvalého) pobytu:

Bankové spojenie:

Číslo primárneho účtu:

IBAN:

BIC / SWIFT:

Číslo sekundárneho účtu:

IBAN:

BIC / SWIFT:

Alternatíva E – prijímateľ je fyzickou osobou – podnikateľom v eurozóne
Meno a priezvisko:

Dátum narodenia:

Štátna príslušnosť:

Adresa (trvalého) pobytu:

Miesto podnikania:

Bankové spojenie:

Číslo účtu:

IBAN:

BIC / SWIFT:

Alternatíva F – prijímateľ je fyzickou osobou – podnikateľom mimo eurozóny

Meno a priezvisko:

Dátum narodenia:

Štátna príslušnosť:

Adresa (trvalého) pobytu:

Miesto podnikania:

Bankové spojenie:

Číslo primárneho účtu:

IBAN:

BIC / SWIFT:

Číslo sekundárneho účtu:

IBAN:

BIC / SWIFT:

(ďalej len „prijímateľ“)

(ďalej spoločne len „zmluvné strany“)

Čl. I

V súlade s článkom XX zmluvy č. XX/KK/RRRR (XX/RRRR) sa zmluvné strany dohodli na nasledujúcich zmenách a doplneniach uvedenej zmluvy formou tohto dodatku:

1. ..............................

2. ................................

3. ............................

Čl. II

(1)


Ostatné ustanovenia zmluvy zostávajú týmto nedotknuté.

(2)


Tento dodatok  nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpísania zmluvnými stranami.

(3)



Zmluvné strany vyhlasujú, že si tento dodatok prečítali a s jeho obsahom súhlasia, že dodatok bol uzatvorený podľa ich pravej a slobodnej vôle, určito, vážne a zrozumiteľne, nie v tiesni ani za inak nápadne nevýhodných podmienok.

(4)


Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť tento dodatok, ako aj spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo vylúčená a zároveň vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy a na znak súhlasu ho podpisujú.
(5)


Tento dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť zmluvy č. XX/KK/RRRR (XX/RRRR) a je vyhotovený v troch rovnopisoch v slovenskom jazyku, pričom dva rovnopisy dostane poskytovateľ a jeden rovnopis dostane prijímateľ.
V .............................................


V Bratislave .................................

​​​​​​​​​​​​​​   _____________________________

   ​​​​​​​​​​​​​​​​​​_____________________________







          Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraničí                                                

            



                               JUDr. Milan Vetrák, PhD.             

        





                      predseda
